
(Литературный) 
вьетнамский язык

Тоновая система



• Language name: Northern/Hanoi Vietnamese

• Genetic affiliation: Vietic < Austroasiatic

• Area: Southeast Asia, Indochina

Литературный язык основан на северном, а точнее 

на ханойском говоре. Максимальное число тонов.





Проблема 
диалекто
в
• Насколько подробно 
фиксировать 
тональную систему? 
Вариант: фиксировать 
только разные тонемы, 
игнорируя их 
фонетическое 
наполнение. 
Проблема: критерий 
обращается к 
диахронии/компаратив
истике.



Coding

• Существовала иероглифическая письменность (тьы 
ном), основанная на китайской, до наших дней не 
дожила

• Сейчас используется куокнгы (chữ quốc ngữ), 
алфавит, созданный миссионерами

• Тоны маркируются диакритикой

• Отражает все возможные диалектные 
фонологические различия

• Ходят толки об унификации письменности по 
ханойскому произношению, тонов коснуться не 
должно, поскольку в литературном языке 
максимальное число тонов

• Личное наблюдение: для использования 
письменного языка носителями диалектов, где того 
или иного тонального противопоставления нет, 
характерно смешение соответствующих 
обозначений



Type of tonal system

• Падение звонких смычных и 
преобразования финалей привели к 
контурной системе с 6 тонами. В 
диалектах 3-6 тонов. Этимологические 
параллели между тонами диалектов.

• Tone bearing unit: Syllable

• Несколько сложнее во вьетических

• không   (negative particle) xəŋ͡m⁴

• huyền (jet-black)  hwiən³¹

• hỏi (ask) hɔj³¹³

• ngã (fall)  ŋa³²ˀ⁵
• sắc (sharp) sak³⁵

• nặng (heavy) naŋ³¹ˀ



Characteristic 
of language

• 1 слово=1 морфема. Большинство слов 
двухморфемные, сложение корней. Типы 
слогоморфем: словообразовательные, 
зависимые, субморфемы. Редупликация.

• Поскольку все типы морфем 
тононесущие, для нас важны только 
случаи, проблематизирующие границу 
слова. Xe đạp ‘велосипед’ = телега (любое 
колесное транспортное средство) + 
давить ногой. В предложении ‘đạp’ может 
опускаться. ‘Xe ô tô’ репрезентовать слово 
могут оба компонента. Один слог может 
опускаться даже в названии провинции. 
Vợ Chồng ‘муж жена’ = супруги. 
Субстантивация: sự thật – правда. 



• Критерий «а можно ли 
вставить слово» не 
очень хорошо 
подходит для 
вьетнамского языка:



Средняя длина слова и ИТП

•В редких случаях есть 
предсказуемые тоны 
(редупликация), но это 
морфологический процесс.



Вьетически
е языки 
(рук)

• Полуслоги. Видимо, 
придется 
постулировать 
существование стопы.

ИСТОЧНИК ПРЕДЛОЖЕНИЯ СЛОВАРЬ

Число слов 103 100

Число «сильных» слогов: 108 111

Число 
полуслогов/пресиллабов: 16 30

Число слогов, все типы: 124 141

Средняя длина слова, 
пресиллабы считаются как 
слоги: 1,203883495 1,41

Средняя длина слова, 
считаем, что пресиллаб+
«сильный» слог=1 слог 1,048543689 1,11

ИТП 0,870967742 0,787234043



Инвентарь 
тонем

• 1)high xəŋ͡m⁴

• 2)low falling hwiən³¹
• 3)pharyngealized falling-rising hɔj³¹³
• 4) falling-rising with interruption ŋaʔa³²⁵
• 5)pharyngealized high rising sak³⁵

• 6) fallng with glottal stop naŋ³¹ˀ
Длина является фонетической 
характеристикой тона, но не один тон не 
противопоставлен по длине, надо ли 
включать?



Additional 
features of 
tonal 
system

Downdrift                NO (даже сандхи только на 
уровне коартикуляции)

Tonal paradigmatic classes       NO

Functions of tone            Lexical

Other suprasegementals

Word accent                 NO

Phrase intonation             YES (а есть ли языки 
ВООБЩЕ без фразовой интонации?)



Редукция тонов в речи

•В беглой устной речи что-то редуцируется, что-то остается. 
Совсем без тонов не говорят.

Другое дело в письменной:

= Này khỏe không đang ở đâu vậy 



Слоги в 
потоке 
речи


